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TPAHCKOIYBAHHA CHMBOJIIKH ITPOCTOPY B TEKCTAX
«KPYTOI' O» JETEKTHBY PAHMOH/IA YAH//IEPA

Y cmammi npezenmosano ocobrusocmi OYHKYIOHY8AHHA CUMBONIKU NPOCMOPY 8 MeKCmax
«xkpymozoy oemexmusy Patimonoa Yanonepa ma it mpanckoOysanHs 6 meKCmax nepexiaoy .
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The article represents peculiarities of space symbols functioning in “hard-boiled” detective texts
of Raymond Chandler and its transcoding in target texts.
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MoBa cHUMBONIKA € HaWJaBHINIOK 3 YCiX MOB. Y Hii JroauHa ¢ikcyBaja
HaWBUIIl IIHHOCTI CBO€I KYyJIbTYPH, CTBOPIOIOYM CBOTO pOAY «CJIOBHHK»
HAI[lIOHAIBHOI KYJIbTYpU. A OTXKE, MEPEeCTBOPIOIOYM CHUMBOJIHM 3aco0aMu 1HIIO1
MOBH, TEpeKJiajad TUM CaMHUM IEPEHOCUTH IiX 13 OJAHIET KyJIbTYpH B IHIIY, IO
HEMHUHYYE CTBOPIOE Iy HU3KY TPYAHOIIIB Ha YCIX €Tamax IMepeKIaaibKoro
nporiecy [2].

JIns NIeTeKTUBY SIK THUIY TEKCTY KOPEKTHE JEKOJyBaHHS M ajJeKBaTHE
BIITBOPEHHSI CHMBOJIIKM TIOCTa€ BAXJIMBUM 3aBJAHHSAM JUIsl TIEpeKiaiauya,
OCKUIbKM CHUMBOJIM, BUKOHYIOUM MPOTHOCTUYHY (YHKI[IIO, MOCTAlOTh 3ac000M
BUHECCHHSI Ha TIOBEPXHIO TEKCTY 1H(pOpMaIlii, 110 JT03BOJISE 3a3/1aJET1Ib PO3KPUTH
TaEMHMIN, $KI JIeKaTh B OCHOBI CrOKeTy. TaeMHHISL X, B CBOIO 4Yepry, €
HaWBaXIUBIIIOK TEKCT-TUIOJIOTIYHOI0 03HAKOIO JIETEKTUBY SIK THUIIA TEKCTY.

Merorw Hamoi crarTi, TaKUM YHHOM, IIOCTa€ IIPE3CHTAIliT OCOOJIMBOCTEH
(YHKLUIOHYBAaHHA CHMBOJIIKM TPOCTOPY B TEKCTaX «KPYTOTO» JIETEKTUBY
Paiimona Yanuiepa Ta 11 TpaHCKOIyBaHHS Y TEKCTax MEPEKIIaiB.

Jlis AeTeKTUBY SIK THUIA TEKCTY TPACKOAyBaHHS 1 BIATBOpEeHHSA cuMBOIB y [IT
Ma€ HaJ3BUYATHO BAKJIMBE 3HAUEHHS. 3BaKalOUM Ha T€, 110 CIOKET JAETEKTUBHOTO
TBOPY 3aBXIHU OYAYy€eTbCS HABKOJO JETEKTHUBHOI TA€EMHHUIIL, SIKYy HEOOX1IHO

PO3KPpHUTH, CHMBOJHU BBC)ICHi Y TKAaHMHY TaKOro TBOpPY IIOYaCTHU IIOCTAIOTh

«KJIro4emM» 1o 1i po3KpuTTsA. IIpydoMy CTyIiHb YacTOTH YBEIEHHS aBTOPOM Yy



JETEKTUBHUI TEKCT CUMBOJIYHUX MapKepiB 3aJCKHUTh BiJ MIATHILY AETEKTHUBHOTO
TekcTy. [lpumipoM, KIacHYHWI aHTTIHACHKUI NETEKTHB HIOW «IPOCIKHYTHIN
CHUMBOJIIKOIO Ha BIZIMiIHY BiJ «KpyToro» amepukancskoro (hard-boiled) gerexruny.
[le MOSICHIOETHCS, HAcCAMITEpe ], TUM IO «CBIT» KJIACHYHOTO JETCKTHUBY Habarato
BIIOPSJIKOBAHIIIMM HIK «CBIT» XapA-O00iiay. A came, y KJIACUYHOMY JETEKTHBI
MeXa MDK «CBOIM CBITOM» M <«IHIIOCBITOM» JOCHTH 4YiTKa, a OUIBLIICTH
NEPCOHAXIB HE BHUPIZHIETHCS «MApriHAIBHICTIO». | TOMy, CHMBOIIUHI MapKepu
MPOCTYMAlOTh y KJIACHYHOMY JIETEKTHBI Habarato peibedHilie, HIX Yy I1HIIUX
MIATUTIAX TETEKTHBHOTO TEKCTY.

Hartomicte, y hard-boiled nerekTBi HacKpi3HUH TEpCOHAXX 3aBXKIU IOCTAE
«KOHTAKTEPOM» (BiH JIETKO BXOJUTH B «IHIIIOCBIT» 1 € BU3HAHUM y HhOMY). bibI
TOTO, YITKOTO po3pi3HeHHs «cBitiB» y hard-boiled merexTuBi B3arami He icHye,
BOHM HIOM 3JIUTI BOEIMHO 1 XBWICHOMIOHO 1MeHTH(]IKYIOTh cebe 3a
MOCEPETHUIITBOM CUMBOJIIKHU, a OTXKE, 17IeHTU(IKAIlS Ta JEKOyBaHHS CUMBOJIB Y
TaKOMY THINl JETEKTUBY € B3HAYHO YTPYAHECHUMH 1 TIOCTAIOTh HEJICTKUMH
3aBJaHHAMU JJIA NepeKiiagaya.

PosrnsitHeMo  0coOnMBOCTI  (PYHKIIOHYBaHHSI  CHMBOJIIKM — NPOCTOPY B
neTekTuBHUX Tekctax P. Yanmiepa ta nuisaxu ii TpaHC KOAyBaHHS NP 3A1HCHEHH]
nepekianxy. Y HacrynmHomy dparmenti BT cumBomika mpoctopy BKa3ye Ha
«maprinajabsHicTh» nepconaxy Keiiti Xoym: “This house was on the second

level, in a loop the street made rounding a spur of the hill. It stood on a terrace,

with a cracked retaining wall in front and several vacant lots behind ” [8, p. 3]. V

[IT BOano BIATBOPEHO yCi CUMBOJIIYHI MApKEpHU MoAaH1 aBTopoM: «byounox Ketimi

Ccmosie Hibu Ha Opyeill mepaci — HA 36UBL_00PO2U, WO 02UHALA 8IOHO2Y Naz2opoda.

Bin camomuvo 0o6eanie veopi, nionipHa cCmiHa 6 KIIbKOX MICUSX MPICHVIA, d

no3ad 6younxy euodninucs nycmupi» [6, ¢. 3]. B omuci xwutna Keiiti Xoym

BOAYaEThCH 11 YaCTKOBA MPUHAICKHICTh IO «IHIIOCBITY» («4aCTKOBa» TOMY, IO
JAaHUW TEepPCOHAX IOBHICTIO HE HAJEXHUTh «IHIIOCBITOBI», a TUIbKM BHUCTYIIA€
«KOHTAKTEpOM»). [HAMKAaTOpaMK «IHIIOCBITY» TYT MOCTAIOTh HACTYITHI: IUIAX 10

OyIUHKY MpOXOAUTb OIS «8iOHO2U nazopOy» — HU3 CBITOBOI BEPTHKAI;



«mpicHyma cminay — BIIXWJICHHS BII HOPMHU Y «CBOEMY CBITI»; «nycmupi no3ao
OyOuHKY» — THAMKATOp «IHIIOCBITY». | Xoua OyIWHOK CTOITh «y2opi», TOOTO y
BEPXHI YaCTHHI CBITOBOT BEPTHKAJI1, BCE K TAKU BIH «D0B6AHIEH TAM «CAMOMHBOY
(32 CHMBOJIKOIO TPOCTOPY «BIAJAICHICTh JKHUTIA BIJl 1HIIMX OCENh» O3HAYAE
3B’SI30K HOTO MEIIKAHIIB 3 «4YYy)KUM 1HIIIOCBITOMY»), a, OTXe, OUIBIIICTh
1HIUKATOPIB BKA3YIOTh HA «MapTiHAJIBHICTBY JAHOTO IMEPCOHAXKY.

CumBoutika npoctopy B hard-boiled nerektusi P. Uanmiepa He TijdbKU BKasye
Ha MMPUHAJICKHICTh IEPCOHAXKIB JI0 TIEBHOTO «CBITY», a 1 IHKOpIIOpYy€E 6araTo iHIo1
iHpopMmarlii HeoOxigHoi ans uuTtava. [Ipumipom, y HactymHomy ¢parmenti BT
CHUMBOJIIKA TIPOCTOPY CHTHAJI3y€ HAOJMKeHHsl JCTCKTHBA /0 PO3raaKu
taemunii: “Northward the street passed two hotels and some stores and branched

right and left. ... Beyond this right and left turn the street suddenly became old and

shabby, with broken asphalt paving... ” [8, p. 9]. Y IIT uutaemo: «loyuu na nieniy,

5 NPOMUHY8 08a 2omeli U KilbKa KpamHuyy. /lani 6yno nepexpecms. ... A 8iopa3zy

3a nepexpecnmiam SYiauys panmom cmaeaia cmdpoio, 06WCZDI’ICZHO}O, ClCd)Cl]lbm Ha

mpomyapi eecb y suboinax...» [6, c. 10]. Y nomanomy ¢pparmenTi netektiB Mapiio

npsMy€e 10 BUKpajaya AyXe€ LIHHUX PIAKICHUX MEpIiB, KU 3a 310paHOI0 HUM
1HpopMaIIi€ro KHUBE caMe y ITUX MICHIX. 3a CHMBOJIIKOIO TIPOCTOPY Cepell TMOHSTh
CBITOBOI TOPH30HTAJl «IIIBHIY» IIOCTA€ OJHUM 13 HAWMCHIBHIININX 1HIUKATOPIB
«IHIIOCBITY». OKpIM TOro, IEPEXPECTSH» € BAXKIMBHUM CHMBOJOM-THAMKATOPOM
MariyHoi HeOe3MeKu 1 BIIKPUTOCTI SIK JJIS CHUJI «CBOTO CBITY», TaK 1 JJIS CHJ
«IHIIOCBITY» (TIPUTaa€EMO 3HAKOBICTh «IEPEXPECTS» Yy HAPOJHMUX Ka3kax Ta
cTapoBUHHUX 00psgax) [3]. O3Haku «BIIXHJIECHHS BiJl HOPMH», III0 BHHHKAIOTh
BIpa3y IMICIs «IEpeXody 4Yepe3 MEepexpecTs»: «cmapa o0wapnana yauysy,
«8UOOiHUY TIOCTAIOTh TaKOX MapKepaMu «IHIIOCBITY». YCl CHUMBOJIYHI
IHIUKATOPH BKA3ylOTh Ha TE, IO JIETEKTUB «BXOJUTH B 1HIIOCBIT» 1, BIAMOBIIHO,
BITUYBA€ «Uy>KUU MPOCTIP» SIK «30HY TPUBOTW», & 3HAUUTh HAOIMIKAETHCS O TOTO
MICLS JI€ PO3KPUTTS TaEMHUII «JIeHaepoBUX nepiiiBy Moxke OyTH IMOBIPHUM.

[ niiicHO, y HaCTyMHOMY MPUKJIAJl CUMBOJIIKA IPOCTOPY BKa3ye Ha T€ Miclle, 1€

JCTCKTUB PO3KPHE TAEMHHUINIO BUKpajaeHuX mepiiB: “He turned around in his chair



and pointed out through the sleazy curtains at a distant hill. On top of the hill was

a yellow and white house that shone in the sun” [8, p. 15]. ¥ IIT uuraemo:

«YHonosiuox nosepHyecs Ha cminvyi U NOKA3A8 Kpi3b MOHKI 3a8ICKU HA Nnaz2opo

V()CZJZMHi. Ha 8EPULUHI MO20 naeop6a CAAA6 YV NPOMEHAX COHUA arcoemo-oinui

oyounox» [6, c. 17]. IeTeKTHUB HapelITi 3HaXOAUTh OyIUHOK, JIe MEIIKAE BUKpaaay
nepaiB. et OyauHOK po3TanoBaHUM Ha «nacopbi» 1 TOCTa€E mepes ounma Mapiio
«ocaaHUM npomenamu conysy. IlogaHi CUMBONIYHI MapKepH Ha MEPIIUN MOTIIs
HIOM CTalOTh Yy poO3pi3 31 3BUYHUMH I1HJIUKATOpaMU «4y>KOTO CBITY». Alle,
CIUPAIOYNCh HA TE€, IO CHUMBOJ 3aBXIH BIAPI3HAETHCA 0OAraToO3HAYHICTIO, CIi
HaJaTH HACTYIHI MOACHEHHS N0 Woro ¢yHkuioHyBaHHA y BT: 3a cuMBomikorO
MPOCTOPY «BepuiuHa nazopbay, MO HAICKUTh 10 BEPXHHOI YACTHUHHU CBITOBOI
BEPTUKAJl, MOXE TPAKTYBaTUCS SK MPUHAJIEKHA JO «CBOTO/4y>KOr0» CBITIB,
OCKUJTBKU SIK «CBIM CBIT», TaK 1 «4YYy>KHUW CBIT» MarOTh CBil «Bepx BepTukaii» [1].
Tyt «sepwuna nacopba» HANCKUTh «UY>KOMY CBITOBI», OCKUIBKM Ha HIN
pO3TallloBaHMil OyJMHOK TOJIOBHOTO 3j0udHIs — YoJuieca Caitna (BOWBLI 1
BUKpajnaya). Y CBOIO UYEPry «OCAUHICMb COHyem» OyIUHKY 3JIOUYMHIIS BKa3ye
JIETEKTUBOB1 Ha HAOJIMKEHHS J10 PO3KPUTTS TAEMHUI, OCKUIBKH CEpeJ] 3HAYEHb
CHUMBOJIy «COHII€» IMOCTAIOTh HACTYIHI: «ACHICMbY, «3HAHHA», «BIOHAXOONCEHMHS
icmunuy [4, c. 57].

Oxkpim 1boro, y BT 3’sBisieThes 1111€ OMH 1HAUKATOP CUMBOJIIKUA MPOCTOPY, LIO0
MIATBEPKYE HAIIl TOMEPeIHI MOTPaKTyBaHHA OCOOJMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS

JeKceM i3 cuMBOJIIYHMM 3HadeHHsM: ‘| drove back up the hill to the yellow and

»

white house. It stood very much alone, four blocks from the next nearest dwelling

[8, p. 15]. V IIT maemo: «llomim s_3H08y noixas na nazop6, yvboeo pazy 00

ocoemo-0i1020 OVOUHKY. BinH cmose okpemo, 3a Yomupu Keapmaiu 610

Hatbaudxcuo2o xcumaay [6, c. 17]. BigmaneHicTs kuTia Bix iHIINX TOMEIIKAHb 34

CUMBOJIIKOIO TIPOCTOPY € BIAXWJIEHHAM B HOPMH 1 TIIOCTa€ 1HIAUKATOPOM
MPUHAJICKHOCTI HOTr0 rocroaaps 10 «4y»oro cBiTy». bynunok Caiina cToiTh «3a

Yomupu Keapmanu 6i0 HAUOIUNCHO20 HCUMIA», TOOTO TO03a 30HOK0 JIOJCHKHUX



HIOMEIIIKaHb, & 0T)KE CUMBOJIIKa IPOCTOPY IlIe pa3 BKA3y€E HA MPHUHATICKHICTh I[bOTO
MIEPCOHAXKY JI0 «IHIIOCBITY.

VY nactymHux ¢parmentax BT cumBoiika mpocTtopy BKa3y€ IETEKTUBOBI Ha
Micue Ta yyacHukiB 370uuny: “She held a slim, tinted hand out and | went over

and touched it. The thunder burst suddenly behind the hills and she jumped. A gust

of air shook the windows” [10, p. 6]. ¥ IIT: «Micic O ’Mapa npocmsena meni

MOHKY pPYKY 3 Hagapbosanumu Hiemamu, s nioiuwos i nomuc ii. Lliei mumi 3a

nazopbamu_panmom npoayHas epim, i scinka sopueHynacs. Llubku 3adepenuanu

8i0 _psyukozo nopugy eimpy» [5, c. 7]. IlpeacraBiieHudi ¢parMeHT OIUCYE

CHUTYAIli0, KOJH JIETEKTUB BIEpIIe MOTPAIUIsie 0 OYIUHKY pOANUIB PO3IIYKYBaHOI
HUM ocobu. | came TOjl, KOJMM BIH CHUIKYETHCS 3 JPYKUHOIO 3HUKIIOTO,
IIPOCTOPOBI CUMBOJIM €KCIUIIKYIOTh JOJAaTKOBY 1H(OpPMAIIiI0, BaXKIJIUBICTh SIKOI JJIs
PO3KpUTTA 3arajKd CTa€ 3pO3YMIJIOI TUIBKM IICIsS TIOBHOTO IPOYUTAHHS
JIETEKTUBHOTO TEKCTY, a caMe — KOJIu JAeTeKTUB Kapmei Ha MpOIIaHHs TUCHE PYKY
micic O’Mapi «panmogo aymae epimy». «I'pim» 3a CHUMBOJIKOIO HPOCTOPY,
HacaMmIiepes, Buctynae cuMBojioM boxoro rHiBy (boxoi kapu) 1 y cBoeMy
apXETUIIIYHOMY 3HAYCHHI TPAKTYETHCS SIK «Kaparode 3Haps s HeOecHux cum» [3].
Y BT rpiM siyHae camMe B Ty MUTh, KOJIM JIETEKTUB MPOIIAETHCS 3 JPYKUHOIO
3HHMKJIOTO 1 CUMBOJIIKa TTPOCTOPY TYT HIOM «HATSAKAE» IETEKTUBOBI M YUTAYEBi, 110
came TyT (y UbOMY MiCII1) HEOOX1THO IIYKATH KIItOU JJO PO3KPUTTS TAEMHHUIII.
CumMBoOJIiYHE 3HAYCHHS KOMEHTOBAHOi CHTYyallli HApONIYEThCS 3a PaxyHOK
YBEJEHHSI HACTYITHOTO CUMBOJIIYHOTO MapKepy — «p8yuKkull nopus eimpy» 0’€Tbcs
y BikHO. «Bitep» — sBuIIe NOpuUpPOaM, IO B HAPOJHUX YSIBJICHHSIX
nepcoHiPikyeTbcss ab0 HAAUIAETHCA BIACTUBOCTSIMHU JIEMOHIYHOI 1CTOTH. Y
CUMBOJIIL POCTOPY «BITEP» BOJIOAIE K PYHHIBHOIO, TaK 1 JOOPOAIMHOIO CHJIOHO.
XapakTepHUM € 1 PO3MOLT BITPIB Y CUMBOJII Ha «A00pi1» (HAMpUKIIAM, Taki, SK
«CBSITE TOBITPS» — CHOPUATIWBUMA, TOMYyTHUM BITEP) 1 HA «311», HAUOLIBII
SCKpaBUM BTUICHHSIM SIKMX TTOCTa€e «BUXOp» [3, c. 74]. A oTOX, «nopus gimpy, wo
pseemvcs Y 6ikHoy Tiakpimmoe y BT nomepeaHiil CUMBON — «2pim» 1 «BKa3ye»

JIETeKTUBOB1 M YMTaueBl Ha MiIClle CKOEHHS 3J04MHY. bigemn Toro, uepes



HEBEJIHMKUI MPOMDKOK TEKCTY 3HOBY «IIPOCTYIIA€» CUMBOJIYHUN 1HIUKATOP, IO
BUTIPABJIOBYE TIOTIEPE/IHI TPAKTYBaHHS MapKepiB CHMBOIIKH mpocTtopy: ‘That

didn’t bring us any closer. Detectives were nothing to him. The thunder was

tumbling about in the hills /ike a bunch of elephants playing tag” [10, p. 6]. IIT:

«Bio yvoeo nawi ezaemunu awimpoxu e nomenniwianu. /lemexkmusu Oyau O

Xnonysi nopodicHim micyem. I pim eapyrosas ceped nazopdis, Have cmaodo CJIOHIS,

wo epanu 6 keauay [5, c. 7]. Ilonpomasnucek 3 APY>KHHOIO 3HUKIOTO OE3BICTH,
JETEKTUB BUXOIUTh Ha BYJUIIO U 3ycTpiuae nacuHka 3Hukioro O’Mapu 1, mig yac
iXHBOI PO3MOBH, B TEKCTI 3HOBY «IIPOCBIUY€» CHMBOJ («2pim»), 110 BKa3ye Ha
MICLIE€ I YYaCHHKIB 3JI0UHMHY, a/1)K€ BOUBIICIO BUSIBUTHCS caMe LIEH XJIOMYUK.
HactynHi npuknanu BigoOpakaroTh, SIK MPOCTOPOBI CUMBOJIM CTalOTh JUIf

JIETEKTUBA «IoNepelkeHHsiM» npo HelOe3neky. UYurtaemo: “It looked all right.

There seemed to be two men in it. It was about a hundred feet along in the shadow
of the high wall on the other side” [10, p. 7]. IIT: «Mawuna ne suxiuxaia
nioospu. Cxooice, 8 Hill cudilo 080€ 40.108iKi6. Bona cmosina ¢ymis 3a cmo 6i0
Mene no motl 6ik eynuyi 8 mini 6i0 eucoxkoeo mypy» [5, c¢. 8]. Y cumBomidHil
JTUXOTOMIi «CBITJIO»/«TIHb» «TiHBY» BHUCTYIA€ 1HIAUKATOPOM «IHIIOCBITY», Y
JAHOMY BUMAJKy MalllMHa, 110 Ha TEePIIUNA TOTIS «He BUKIUKAE NI003pU» 'y
JIETEKTUBA, 3HAXOJUTHCA «68 MIHI» 1 «TIHBY» TYT BHUCTYNA€ K CHUTHAI PO
HEeOE3IeKy, 10 BUMPABIOBYETHCS MOIATBITMMH MapKepaMu CUMBOJIKHA TPOCTOPY:

“Suddenly the rain let go in big splashing drops and the sky was as black as

Carrie Nation’s bonnet. Not so black but that | saw the sedan wheel away from the

curb behind me” [10, p. 7]. Y IIT: «3nenauvka seruxumu kpanismu cunomnys oout,

a Hebo 3podunocs cemv uyopne. QOHaK i 6 MAKill Mempssi 1 noba4us, wo ceoau

suizoums ycnio 3a Moo Ha dopozy» [5, c. 8]. 3a MioJOriYHUMH YSIBICHHIMHU
«Heb0» — YacTHMHA BCECBITY, «BEpPXHI» CBIT, cTBOpeHU borom. «Hebo» sBisie
co00I0 HAWBHUIIy PENITiiHY I[IHHICTh 1 MPUPIBHIOETHCSH N0 bora, Haminserbes
00XECTBEHHOIO YHCTOTOIO M CAKPaJIBHICTIO, @ TAKOXX MPOTUCTABIISETHCS TPILLIHOMY

CBITOBI Jitojiel [3, c. 316]. BimactuBuit cuMBOIII aHTPOTIOMOP(I3M TIPOSBIISETHCS



il B ySBJICHHSX MPO «HEOO» — y Ha/laBaHHI MOMY 310HOCTEH pamiTH, CepAUTHUCH,
IUTaKaTH, JOTIOMAaraTy JIIoIIM, BUHArOpOKyBaTH iX, KapaTH.

A omxe, cTpiMKa 3MiHa KOJbOpY HeOa («Hebo 3podunocs eemv uopHe») Y
npencraBieHoMy (parmenti BT Buctymae momepemkeHHSIM Al JETEKTHBA PO
HeOe3neky. lle «monepeKeHHs» MIIKPIIUIIETHCS 1€ OJHUM CHUMBOJIIUHUM
MapKEpOM — «3HEHAYbKA GEeNUKUMU KPANIAMU CUNOHYE Oowy». TakuM YuHOM,
«JIOII» TIOCTAE «IOCEPEAHUKOM» Yy «CIJIKyBaHH1» HeOa 1 JIIOAWHU (IETEeKTHUBA), a
caMe — 3BEpTa€ CBOEIO IOSBOIO yBary JE€TEKTHBAa Ha HE0O, SIKE, y CBOIO uepry,
THKOPIIOpY€E «IOMEepeKyBaIbHy» 1H(Mopmamito. [ nilicHO, HpU MOAANBIIOMY
NPOYHUTAHHI JETEKTUBHOTO TEKCTY BHIPABIOBYIOTHCS 3a3HAuU€H1 MOTPAKTYBaHHS
CUMBOJIIKM TPOCTOPY (ZE€TEKTHBA BHUKpPANalOTh, JONUTYIOTh 1 HaMararoThbCs
OTpYITH).

OTxe, CUMBOJIIKAa MPOCTOPY B JAECTEKTMBHOMY TEKCTI BHUCTYNA€ IOTY>KHUM
JOJJaTKOBUM JIKepeIoM 1HpopMalii s yuTaya, siky Tpeda KOpeKTHO JI€KOyBaTH
3 BT i1 anekBaTHO BiaTBOproBatu y I1T.

A Tenep MPOKOMEHTYEMO HETOYHOCTI Y BIATBOPEHHI CMMBOJIIKH MPOCTOPY B
[IT nmerexktuBHHMX omnoBiianb P. YaHanepa, MmO HIBETOIOTh 1HGOpPMALIIIO, SKY
MMOKJIMKAHa HaJaTH YUTAYEB] caM€ CUMBOJIIKA.

«MaprinanpHicTh» nepcoHaxy Keiti XoymM MaHIPECTYyeTbCS CHMBOJIIKOIO

IPOCTOPY, KOJIH JeTeKTUB notparuisie 1o ii xurna: “lI unlocked it and stepped, as it

were, through a mirror. Everything was backwards, except the furniture. The

living room on that side had twin beds, didn’t have the look of being lived in” [8,

p. 3]. Y IIT uurtaemo: «f eidimkuys il i cmynue 0o Kimuamu, sxa Oyia

MOYHICIHLKOI) KONIE Nonepeonvol. Bci KimMuamu nosmopuiucs, MmilbKu V

360POMHLOMY NOPAOKY, 34 BUHAMKOM MeOnis. V 3azanvuill KiMHami yiei yacmunu

OVOUHKY CMOSIIO 080CNATIbHE JTINCKO, ale HA8Ps0 Yu mym xmoch dcuey [6, c. 3]. 3a

CUMBOJIIKOIO TIPOCTOPY TaKUH MapKep SK «CXOXKICTh MPOCTOPY, B IKOMY JKUBYTb,
Ha HEXWIUW» € BIAXWICHHSM BiJI HOPMH «CBOTO CBITY», a Taka O3HaKa
MOMEIIKAHHS K «KIMHATH, 10 HIOW BIA3EPKATIOIOTh OJIHA OJIHY» B3araji MocTae

IHIUKATOPOM 3B’SI3Ky 3 «IHIIIOCBITOM» HMOro TOCIOAaps, OCKIUIbKH OJHE 3



OCHOBHUX MOTPAKTYBaHb MOHATTS «JI3€PKaJio» y CUMBOJILI — «BXiJ B IHIIOCBIT»
[3]. ¥V manomy Bumanxy B IIT Boamo BiATBOPEHO CUMBOIIIYHHN MapKep «HEKHIIOTO
IPOCTOPY», ajlé HEJOCTaTHBO YITKO MEpPEelaH0 «I3epKajbHE BIAOOPAKEHHS
KiMHaTY». [lepekiagad TyT BIATBOPIOE 3MICT MOBIAOMIICHHS IIJISXOM MOMYJISIIIL:
«cmynus 00 KiMHamu, sKa 0Oy1a MOYHICIHbKOIO KONIE€H NonepeoHboi», ale He
BUBOJUTH Ha MOBEPXHIO TEKCTY CUMBOJIIYHUI miaTekcT. Ampke y BT mu unraemo:
«stepped, as it were, through a mirrory i y nanomy BUNAIKy eKBiBaJICHTHHIA
nepeksiag Mir Ou BUBECTH IOJAHUI aBTOPOM CHMBOJIIYHUN MapKep Ha NepLIuii
IUTaH.

HaBenemMo mnpuknan, 1€ CUMBOJIKa MPOCTOPY TOCTa€E BKa3iBKOIO Ha

NPUHAICKHICTh TIEPCOHAXKA 10 «IHIIOCBITY»: “‘Steiner’s hideaway had a square

box hedge in front of it, more than window-high. The entrance was a sort of maze,

and the house door was not visible from the road” [9, p. 3]. V IIT maemo: «Ileped

CmedﬂepoeuM 6VOMHKOM pic ZVCI’}’ZMMV CaMuumosul HCUBONJIIM, U0 3aMYJIS6 BIKHA.

Bxio y enubuny 0sopy naeadyeas nabipunm, i 3 dopoeu ogepeti 6YOUHK)Y He OYn0

suono» [7, c. 3]. «BikHO» mocTae ayke BaXKIIMBOIO OJUHHUIICIO CHMBOJIKU
MPOCTOPY, OCKUIbKK HOro po3mip, oPOpMIICHHS 1 T€, K HOro BUKOPHUCTOBYIOTh
MEIIKAHIIl JKUTJIa a00 «rocTi» TMOCTa€ YITKUM I1HJUKATOPOM MPUHAIECKHOCTI
rocrojaps KUTa 10 «CBOTO CBITY» a00 «4uy>koroy». «BikHa OyAMHKY» y CUMBOJIIIII
JTy’)K€ 4acTO acOLIIOITh 3 «ounMa OyAMHKY» yepe3 siki rocrnogap OayuTh CBIT, a
«CBIT», y CBOIO 4epry, mae goctymn g0 Heoro [1]. Bikna Oymuuky Crelinepa
«3apociau HCUBONIOMoM», TOOTO «KOHTAaKT 31 CBITOM» OOMEKEHUW, OTXKE NaHy
OCOOJIUBICTh CJIIJT TPAKTYBATHU SIK «BIAXUJIECHHS BiJ HOpMU». OKpiM LIBOTO, BXIJT 10
oynunaky CteiiHepa «naeadye nabipunmy, MO UMOBIPHO MICTUTH Y cO01 ajIro3ii0 Ha
Mip mpo MiHoTaBpa. A TOW (akT, 1O rocrnoaap MOMELIKAHHS, SKe Haraaye
J1a01pUHT, 382 CUMBOJIIKOIO HAJIEKHUTH J10 «IYXKOTO CBITY», TIHCHO MIATBEPIKYETHCS
M 4Yac NPOYUTAHHS JeTeKTHBHOrO TekcTy. Y IIT amexkBaTHO BIATBOPEHO
IIPOKOMEHTOBaHI CUMBOJIIYHI MapKepH, ajie mepekian iekcemu «hideawayy, skoro
aBTOP HA3MBAE KXUTJIO JAHOTO TEPCOHAXKa HE € aJ[EKBATHUM Y TEpIly Yepry 3

TOYKH 30py cuMBOdikd. Y IIT nany nekceMy BiATBOPEHO LUISXOM TeHepatizauii —



«OyOuHoKy», ane 3 OrJSAYy Ha HU3KY CHMBOJIYHMX MapKepiB MojaHa JieKcema
notpebye mpH TEpeKyaal IHIIOTO0 TNEepeKIafalbKkoro MpuiioMy, a came —
KOHKpeTu3allii. A oTxe, JIeKCeMa — «cxo8ankay Oyna Ou OUIbII MPUUHITHOIO Y
JAHOMY BHMAJKY W ORI TOTO, II¢ YiTKime O MiAKpecIniia HarHiTaHHS CUMBOJIIKA
IIPOCTOPY, OCKITBKH «HETIOACHKa» Ha3Ba IOMEIIKAaHHS BHUCTYIA€ TIOTYKHUM
1HIUKATOPOM MPUHAJIEKHOCTI JIO «UyKOTO CBITY.

CumBomika mpoctopy y hard-boiled nerektuBi P. Yammnepa Bka3ye i Ha
KOHTPACT «CBITiB», IO SKUX HAJEXaTh MEPCOHAXKI SK OT Y HACTYITHOMY TPHUKJIATI:
“That room reached all the way across the front of the house and had a low,
beamed ceiling ... Books filled low shelves. ... In the middle of the rug there was a

big, low desk and a black chair with satin cushion at it. ... On a sort of dais near

one end wall there was a teakwood chair with arms and a high back. A dark-

haired girl was sitting in the chair...” [9, p. 4]. Y naBenenomy ¢parmenti BT
CUMBOJIIKA «BEPXa»/«HHU3Y» € CUTHAJIOM, IO MIJKPECITIOE KOHTPACT «CBITIBY», IO
AKUX Hajlexarh MnepcoHaxi. Sk ©Oauumo, xumino CreitHepa (TOproBus
nopHOrpapiYHUMH BUJIAHHAMH) XapaKTEPU3YETHCSI CUMBOJIIYHUMH 1HIUKATOPaMHU,
IO BITHOCATH WOTO /10 «HHU3Y» CBITOBOI BEPTUKAIN: «HU3bLKA CMENA», «HU3bKI
KHUJCKOBI NOUYKWY, «Husbkuii cminy. Y ToW xe yac Kapmen JlpaBek, ska €
«KOHTAKTEPOM» MIK «CBOIM» 1 «UY)KHM» CBITAMH 3HAXOJUTHCS Yy OYIUHKY
CreitHepa Ha TakoMy MiClll, 1[0 CHMBOJIYHO BKa3y€ Ha ii KOHTPACTHY 10
CreliHepoBOI NPUHANICKHICTh. A caMe, BOHAa CHUIIUTh «)V KpiCli 3 BUCOKOI

CNUHKOI0Y», SIKE CTOITh Ha «nidsuwenuiy. Y IIT untaemo: «l{a ximnama 3 HU3bK0W0O

OpYCco8ano0 cmener 3auMana 8Cro Nepeonio YacmuHty OVOUHKY. ... HU3bKL NOIUYl

3anoeHeHi Kuudxickamu. ... [locepeo kunuma s nobayus geaukull NUCbMOBUL CMIL i

YOpHe KPIC/O 3 JHCOBMOK AMJIACHOK NOOVIUKOIO HA HbOMY. ... Ha niosuwenHi nio

CMIHOW CMOANO KPICAO0 MUKOBO20 depeea 3 BUCOKOI CNUHKOK. V HbOMY cuoina

yopHsea Oisuuna...» [7, c. 4]. YV IIT amexBaTHO BiATBOPEHO CHMMBOJIYHI MapKepH
MOJ/IaH1 aBTOPOM, ajie €IIMIHOBAHO OJIHY 3 O3HAK, 1110 y JAaHOMY BUIAJKy BUCTYyIa€e

IHIUKATOPOM HArHITaHHS CHUMBOJIIKU TIpocTopy. TooTo y IIT Mu maemo: «Huzbky



cmenioy, «HU3bKI NOAUYi», ane «8eaukull nucomosuti cminy. Y Tol 4dac sk y BT
gutaemo — “a big, low desk .

Omxke, cumBodika mpoctopy B hard-boiled nmerexkTuBHHMX TeKCTax BHCTYIIA€E
1HAMKATOPOM TMPUHATIEKHOCTI MEPCOHAXKIB («CBIM CBIT» / «4yXHil CBIT» / «Mexa
MDK CBITaMW»), 1HKOPIOpPYE MOMEPeKYBAIIbHY 1H(QOpMAIlil0 I TEePCOHAXIB,
MOCTa€ CUTHAJIOM IIOJ0 HAOIKEHHS 1O PO3KPUTTS JCTEKTUBHOI TaeMHMUII;
BKa3y€e Ha MICIIE Ta YYaCHHUKIB 3JI0YMHY TOILIO0. TakuM 4YMHOM, MepeKiagadeBl npu
BIITBOPCHHI TPOCTOPOBUX CHUMBOJIYHHUX MapKepiB HEOOXiTHO OyTH BKpai
YBOXHUM, 1100 HE MOCTA0UTH CUMBOJIIYHY IMIUTIIUTHY 1H(OpMaIlito 3aK0A0BaHY
y BT.
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